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第 5/2021號行政長官公告

中華人民共和國政府於二零二零年三月三十日以照會向國

際海事組織秘書處作出聲明，一九八八年三月十日訂於羅馬的

《制止危及海上航行安全非法行為公約》（下稱“《公約》”）和

《制止危及大陸架固定平台安全非法行為議定書》（下稱“《議

定書》”）連同我國對《公約》第十六條第1款的保留擴展適用於

中華人民共和國澳門特別行政區；

國際海事組織秘書處於二零二零年四月六日以覆照確認，上

述《公約》和《議定書》自二零二零年四月二日起對澳門特別行

政區生效；中華人民共和國政府對《公約》第十六條第1款所作

保留同樣適用於澳門特別行政區；

基於此，行政長官根據第3/1999號法律《法規的公佈與格

式》第五條（一）項和第六條第一款的規定，命令公佈《制止危及

海上航行安全非法行為公約》和《制止危及大陸架固定平台安

全非法行為議定書》的中、英文正式文本及相應的葡文譯本。

二零二一年一月十八日發佈。

行政長官 賀一誠

Aviso do Chefe do Executivo n.º 5/2021

Considerando que o Governo da República Popular da China 
formulou, através de Nota datada de 30 de Março de 2020, 
junto do Secretariado da Organização Marítima Internacio-
nal, uma declaração sobre a extensão de aplicação à Região 
Administrativa Especial de Macau da República Popular da 
China da Convenção para a Supressão de Actos Ilícitos contra 
a Segurança da Navegação Marítima (doravante designada 
por «Convenção») e do Protocolo para a Supressão de Actos 
Ilícitos contra a Segurança das Plataformas Fixas Localizadas 
na Plataforma Continental (doravante designada por «Protoco-
lo»), concluídos em Roma, em 10 de Março de 1988, bem como 
da reserva formulada pelo nosso País em relação ao n.º 1 do 
Artigo 16.º da Convenção;

Considerando igualmente que o Secretariado da Organiza-
ção Marítima Internacional, por Nota de resposta datada de 6 
de Abril de 2020, confirmou que os supracitados Convenção e 
Protocolo são aplicáveis à Região Administrativa Especial de 
Macau a partir de 2 de Abril de 2020 e que a reserva formula-
da pelo Governo da República Popular da China em relação 
ao n.º 1 do Artigo 16.º se aplica igualmente à Região Admi-
nistrativa Especial de Macau;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alínea 1) 
do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação 
e formulário dos diplomas), a Convenção para a Supressão de 
Actos Ilícitos contra a Segurança da Navegação Marítima e 
o Protocolo para a Supressão de Actos Ilícitos contra a Segu-
rança das Plataformas Fixas Localizadas na Plataforma Conti-
nental, nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa, 
acompanhados da respectiva tradução para a língua portuguesa.

Promulgado em 18 de Janeiro de 2021.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 18 de Janeiro de 2021. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

CONSELHO EXECUTIVO

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 7 de 
Janeiro de 2021:

Chan Kuan Wai — renovada a comissão de serviço, pelo período 
de um ano, como chefe do Departamento de Apoio Jurídico 
e Administrativo desta Secretaria, nos termos dos artigos 
5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, a partir de 1 de Março de 2021, por possuir 
competência profissional e experiência adequadas para o 
exercício das respectivas funções.

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 21 de Janeiro de 2021. 
— A Secretária-geral, Hoi Lai Fong.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 16/2021

Considerando a necessidade de ser atribuído ao Gabinete 
para o Planeamento da Supervisão dos Activos Públicos da 
Região Administrativa Especial de Macau, para o corrente 
ano económico, um fundo permanente de $ 68 000,00 (sessen-
ta e oito mil patacas), constituído nos termos do disposto nos 
artigos 56.º a 59.º do Regulamento Administrativo n.º 2/2018 
(Regulamentação da Lei de enquadramento orçamental);

–––––––

二零二一年一月十八日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳

行 政 會

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零二一年一月七日作出的批示：

根據第15/2009號法律第五條及第26/2009號行政法規第八

條的規定，本秘書處法律及行政輔助廳廳長陳君慧因具備適當

經驗及專業能力履行職務，故其定期委任自二零二一年三月一日

起續期一年。

–––––––

二零二一年一月二十一日於行政會秘書處

秘書長 許麗芳

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 16/2021號經濟財政司司長批示

基於在本財政年度有需要撥予澳門特別行政區公共資產監

督規劃辦公室一項按照第2/2018號行政法規《預算綱要法施行

細則》第五十六條至第五十九條的規定而設立的常設基金，金額

為$68,000.00（澳門元陸萬捌仟元）；


